John 1:1
John 9:10


 is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore” plus the third person plural imperfect active indicative from the verb LEGW, meaning “to say: they were saying.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes what continued occurring in the past.


The active voice indicates that the neighbors and others of the once blind man produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to the blind man.

“Therefore they were saying to him,”
 is the interrogative use of the adverb of manner PWS, meaning “How.”  The textual support for the inclusion or exclusion of the second OUN is very evenly balanced.  Therefore, we have to rely on the tendencies of scribes to add words rather than remove them.  It is more likely a scribal addition.  Then we have the third person plural aorist passive indicative from the verb ANOIGW, which means “to be opened.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that the blind man received the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

This is followed by the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “your” plus the nominative subject from the masculine plural article and noun OPHTHALMOS, meaning “eyes.”
“‘How were your eyes opened?’”
Jn 9:10 corrected translation
“Therefore they were saying to him, ‘How were your eyes opened?’”
Explanation:
1.  “Therefore they were saying to him,”

a.  The people questioning the once blind man are apparently satisfied with his answer that he is the person who was once blind and begged at the temple.  Therefore, they move on to another question.

b.  The subject “they” refers to the man’s neighbors, those who saw him before that he was a beggar, others who also said he was the blind man, and others who said he was not.  They stop questioning who he is and now ask how this happened to him.  “When the initial question of identification was answered, it was followed by a second probing question that sought for the reason behind the change.”

2.  “‘How were your eyes opened?’”

a.  First, the people want to know how a man born blind could suddenly receive the ability to see.  Other questions will follow this question.

b.  Implied in the question “how?” are the questions: when did it happen, where did it happen, was anyone else involved, and why did it happen.  Notice that the people do not question the fact the man could see.  There is more to this conversation than what is being reported by John.  The man probably had to prove he could see by telling them the color of their clothes or some action taking place in the distance.  Having proved that he could really see, the people want to know in detail what happened.

c.  “Four times in this chapter people asked, ‘How were you healed?’ (Jn 9:10, 15, 19, 26).  First the neighbors asked the man, and then the Pharisees asked him.  Not satisfied with his reply, the Pharisees then asked the man’s parents and then gave the son one final interrogation.”
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